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A Study of Subtitle Translation of China Bouquet from the Perspective of Eco-Translatology
Yuxi Shi
School of Foreign Languages, Southwest Petroleum University

[Abstract] In the context of globalization, the spread of Chinese culture has attracted a lot of attention.
Documentaries have become an important medium, of which “Wanxiang China” is a typical example. The
subtitle translation of this English—language humanities documentary, which covers the essence of 5,000 years of
Chinese culture, is of great significance. The “three—dimensional” theory of ecological translation provides a
powerful perspective, which focuses on the translation mechanism in the linguistic, cultural, and communicative
dimensions. It is found that the translators flexibly adjust the vocabulary and sentence structure according to the
characteristics of the English and Chinese languages in the linguistic dimension. And in the cultural dimension,
the translators explored and explains the bilingual cultural connotations in depth. Also, in the communicative
dimension, the communicative intention has been accurately transformed. Through these efforts, the translators
successfully realize the adaptive selection of translations and efficiently convey the Chinese cultural connotations.
Moreover, the documentary effectively promotes the world's knowledge of Chinese civilization, and plays a key
role in the process of cultural dissemination.
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f5]1: Even while empty, a well-used teapot can emit a
strong aroma of tea.
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f2: Once the wine is brewed and sealed, it continues
to ferment, waiting for the right moment.
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f513: Traditional Chinese kites are made of bamboo and
paper in the different shapes of creatures and painted in
various colors to wish for happy and auspiciousness.
PO o E N BIE G LT AN A, SR, Hrimante.
XA)EH HIZER LT (5146 K) (Chasing in the

Wind) o 1% J5 A1) BACH SR TE, ) 5 /& LlandiE R A5 TE 3l 1A,

EETE R A BEBCA R A% IR ) R SR B, T2
Wi H WP 7 iE . “Be made of 7 JR4R “Hi-- ",
HAZBON UL A" AT ABZ G B A KUk . “ U I0R
X 58 MRS 1 s A AR BRI R, A — O SO
KR, A3 BRI R AR . “HTigee” B EA
ik B A% GEIRN, AT “ SRS DY 71 S WP Lo 3K

— RSO E, 3 DU BOE, RAFRREIL 1 RSO A,

IR T 42 5% R i TR AR A AR R 2 RE, BB AP HE B TG
FHSTEL.

2. 230 PR M 4

SO A P PR R e R 4, R PR R AR R I R R
ULE: STAX TR AL 75 5 5z, 4095 5 2 & 1 SOA 8 S IR 3R i
A B FARK)TE S 4071 A0 5 B, T 5 S0 1) SCA B Zm AR R0
BULRILY o TEHT TR SRR, B MEA K B AR 5 XUEW
FELIK) SCAG TC R A E, X SRS BN SO R T DA B R, A
A TREST I AR R 1) AR PR PR VR R IR 5 B I O B R 4,
24 T B AR H AR AL AR 75 S BBLAE, 7E LA P EAURAANTZ
I AT 10 Sk VIR, HESD AT R R S Tz AL

f5l4: Before, girls more makeup to please men, now we
could find our own joy in wearing makeup.
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%W : Chinese Chan inherits and carries forward the
“people-oriented” spirit. On the interior, it advocates
“the principle of inner peace” , on the exterior, it

upholds “fulfilling obligations and duties” .
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¥ : At Dunhuang, inspired by my father and the Mogao
Grottoes, I indeed acquired a very important artistic

foundation.
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